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Kiadó tulajdonos és felelős szerkesztő :

SZENTGYÖRGYI EDE.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Rózsa-uteza 75./II1. sz. a. hová 
a lap szellemi közleményei és az anyagi rész is ezimzendő.

Társadalmi állapotaink.
Ha visszapillantunk a múltba és összeha

sonlítjuk városunk volt társadalmi állapotait 
a mostaniakkal, akkor igazán szomorú kép tá
rul fel előttünk.

Szinte leverten kérdezzük, hová tűnt Sel- 
meczbányának egykori híres kedélyű társas 
élete? Hová tűnt az az összetartás, mely a tár
sadalom bizonyos rétegeit egy’bekapcsolá és hová 
tűnt az az őszinte barátság, mely még csak nem 
oly régen társas életünket kellemessé tette?

És ha már ez mind letűnt, mi lehet ennek 
oka? miféle körülményekben keressük ennek ki
induló pontjait. ?

Igaz, hogy a mindinkább súlyosbodó anyagi 
körülmények nyomasztó lidérczként hatnak min
den társas életre; igaz, hogy az élet gondja, 
hogy a létérti küzdelem tetemesen növekedett 
és hogy ez lehet egyik főoka annak, hogy a 
mostani emberek oly társas életet folytatni nem 
tudnak, mint a régiek. Ámde mindez, szerény 
véleményünk szerint, nem elég indok arra nézve, 
hogy társadalmi életünk nagyobb mérvű pan
gásnak induljon.

Hiszen a szegény, sőt legszegényebb em
ber is folytathat kedélyes társas életet és ha 
ezt nem teszi, akkor nála is már befészkelte 
magát az az ördögi hatalom, mely tönkre tud 
tenni minden társas életet: a fényűzés, a lukszus.

Csak drága selyemruhákban és fényes ék
szerekkel megrakodva, csak frack, klack és 
lackban lehet jól mulatni vagy érezheti az em-

TÁRCZA.
Havazáskor.

Hideg van már; fázom ; — tán 
Nap sincs már az égen! — 

Hull a hó és pelyheit 
Oly szomorún nézem.

Szemfedő lesz ; szemfedő ! —
S én azt kérdem tőle:

Jut-e yégre nekem is, 
Nekem is belőle ? !

Hisz lehullt már mind, de mind, 
Mitől szivem éledt;

S igy teher csak s fáj nekem, 
Fáj nekem az élet.

Abai Ottó.

Selmeczbánya történetéből.
(Történelmi vázlat egy német nyelvű, múlt századbeli 

kézirat felhasználásával.)
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A panaszokra Balbierer Boldizsár brenneri gondnok 
megint a szokott védelmi szerhez, az Ígérethez folya
modott ; azt mondotta, hogy még ma ki fog fizettetni 
egy bért, de engedjék meg, hogy Finsterorton egy 
időre minden munkát be lehessen szüntetni, mert a 
munkások otl fellázadtak.

A panaszkodó munkásokat is kihallgatták s ezek, 
a mint igaz is volt, kijelentették, hogy a részesek, da
czára a már ismételten kötött egyezségeknek és sokszor 
hangoztatott Ígéreteknek, melyek szerint minden három

Megjelenik minden csütörtökön.
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bér magát jól ? Csak étel-itallal megrakott asz- • 
tulok mellett keressük a társas élet fűszereit? | 
Hiszen ezektől megcsömörlik a gyomrunk és i 
fáradtan, unottan hagyjuk el e gazdag asztalokat, i

De bezzeg a régi jó időben úgy volt, hogy i 
hol egyik, hol másik háznál egybegyűltek a , 
szülők, a lányok, a fiatalok és oly remekül és ! 
oly szép kedélyességgel és vidámsággal tudtak . 
elmulatni, melyre valóban irigykedve tekinthe- í 
tünk vissza mai borongós társadalmi állapo- i 
taink közt. És miből állott a külsőség? A lá
nyok egyszerű ruhában, az ifjak egyen- vagy 
utczai ruháikban jelentek meg; a menü meg 
volt: egy csésze kávé, egy szarvas s egy 
kis gyümölcs, vagy néha-néha tea vajas ke
nyérrel. És e valóban frugális menü, de a vég- 
h etetien bájjal bíró zenélés, éneklés és társalgás, 
néha táncz mellett kinek jutottak volna eszébe a 
mai „nagy vacsorák“ étellel és itallal megra
kott otromba asztalai.

Vagy a nyilvános mulatságokon, pl. hang
versenyeken és kisebb tánczvigalinaknál szin
tén egyszerű ruhában jelentek meg úgy a tán- 
ezosok, mint a tánezosnők és ennek daczára 
bizonyára kitünőbben és fesztelenebből mulat
tak, mint a mostaniak.

Csak nagyobb bálok alkalmával volt a ru
házat tekintetében némi kivétel, de ez is csak 
annyiból állott, hogy a lányok báli ruhában jelen
tek meg ugyan ; de a báli ruha nem készült drága 
szövet, bársony vagy selyemből, hanem könnyű, 

; olcsó és mégis szép szövetből, mely rendesen a 

Hivatalos, magán és nyilt-téri hirdetések megállapított díj
szabásunk szerint számíttatnak és minden általunk közölt 

hirdetésre felvilágosítás ingyen adatik.

báli est áldozatává is lett, de ez nem nagy kárt 
okozott.

Higyjék meg, hogy e könnyű, tarka báldísz 
sokkal bájosabb megjelenést nyújtott a fia
tal leányoknak, mint a most divatos, nehéz, 
drága, ízléstelen ruházat.

Régebben tehát a szerényebb körülmények 
között élő családok is részt vehettek az ily 
nyilvános mulatságokon a nélkül, hogy ezáltal 
maguknak nagyobb anyagi gondokat okoztak 
volna.

Mióta azonban a lukszus nálunk is felütötte 
hatalmát, társadalmi életünk bomlasztásnak in
dult. A jelenkor egyik jellemző jelensége, hogy 
egyes emberek szégyellik beismerni szegénysé
güket és szeretik néha borzasztó áldozatok árán 
szerzett külmázzal azt takargatni.

Pedig, istenein, mily nevetséges ez különö
sen kis városban, hol az egyes emberek viszo
nyairól alaposan tájékozva vannak.

Ha tehát ismét kedélyes társas életet aka
runk teremteni, akkor dobjuk félre az álszé
gyenkezést és térjünk vissza a régi idők egy
szerűségéhez.

Ámde nemcsak a szegénység és a lukszus, 
mint két extrém befolyás, oka társadalmi álla
potaink ziláltságának, hanem városunkban még 
más tényező hiánya is, mely nélkül kis város
ban megfelelő társas élet képzelhetetlen.

E tényező: a vezető, a hangadó elem.
Nem tudjuk okait annak, hogy azok, kik 

előkelő társadalmi állásuknál fogva hivatva vol- 

érczeket. Ezt kijelentvén, nagy zajjal elmentek Glenkh 
házába s ott ettek és ittak.

A finsterorti sáfárnak, Scholcz Andrásnak, leg
gyakrabban gyűlt meg a baja a munkásokkal.

Ezek egy Ízben annyira mentek, hogy szeme 
közé mondták a sáfárnak, hogy a részesek mind tol
vajok, a tisztek pedig orgazdák. Egy ízben sört kértek 
tőle, s midőn ezt tőlük megtagadta, betörtek a pinezébe 
s egy hordót kihozván, kiitták.

A bajok orvoslására nem tudtak egyebet meddő 
tanácskozásnál; egy Ízben, midőn komolyan meg volt 
az akarat a munkások kifizetésére, s a Körmöczbá- 
nyáról várt ezüstpénz egy részét akarták e czélra 
fordítani, a pénzért kiküldött Khielmann András avval 
a kellemes hírrel tért vissza, hogy az egész pénzt 
már Körmöczbányán foglalták le a hitelezők s a pénz 
el is lett osztva „wie unsers Herrn Gottes Rock."

Ily szomorú állapotok voltak a selmeczi bányá
szatnál mindaddig, mig a király 1610 márczius 6-án 
Ploenstein Mátyás bárót ki nem nevezte főkamara- 
gróffá. Erről már szólottunk, midőn a finsterorti 
bánya történetéből soroltunk fel nehány adatot s igy 
csak ismétlések vétségébe esnénk, ha Ploenstein műkö
dését itt is akarnók tárgyalni.

Ploenstein távoztával ismét a régi hanyagság 
és fegyelmetlenség volt napirenden; kitűnik ez már 
abból is, hogy 1617. márczius 13-án Örtl Farkas 
bányaügyelö részeg fővel akarván beszállani, a klinger- 
tárnai rakodó helyről az aknába esett és meghalt.

A háborús idők újra kezdődtek ; 1619-ben Bethlen 
Gábor fejedelem elfoglalta a bányavárosokat, mint 
már említettük is. Érdekes, hogy a kincstári 
tisztviselőknek reversalist kellett aláirniok, hogy 
nem fogják zavarni a hadsereg műveleteit, hanem 

I héten két bért kellene kapniok, ezen egyezséget meg 
; nem tartják; ez okból ők, a munkások, az egyezményt 

felbontódnak tekintik, s csak úgy dolgoznak a har- i 
raadik héten, ha erre is megkapják a bért s ezentúl [ 
minden héten rendesen kifizetik őket.

Ez olyan követelés volt, melynek teljesítése az ' 
akkori pénzhiány miatt nem igen volt lehetséges. Az | 
urak megint csak szép szóra tértek s le akarták be- | 
szélni a munkásokat nyilvánított szándékukról; avval 
is biztatták őket, hogy majd királyi biztos fog jönni s 
az majd rendet csinál. A munkások erre gúnyosan 
megjegyezték, hogy rég hallják már e biztatást, de a '. 
biztosok szekerének kereke alighanem eltörött, vagy a | 
szánnak a talpa; az utak is oly roszak, hogy a biztos 1 
urak nem jöhetnek; ők tehát nem is várnak rájuk, | 
hanem megmaradnak kívánságuk mellett.

Végre mégis csak sikerűit valahogy rábírni a 
munkásokat, hogy husvétig úgy dolgozzanak mint 
eddig.

Be már márczius 17-én jött a jelentés, hogy a | 
vájárok nem dolgoznak s Ilodrusbányán a sok pénzbe ; 
kerülő vizhuzást haszontalanul folytatják. A vájárokat | 
kérdőre vonták s ezek azt felelték, hogy nem ők bon- i 
tották fel az egyezményt, hanem a részesek, ők nem 
dolgoznak tovább, csak úgy, ha minden héten meg- ‘ 
kapják a bért. i

Spölin, királyi pénztárnok, ki ez alkalommal a | 
bányabirónál volt, erre bosszúsan kifakadt, hogy neki ! 
mindegy, akár dolgoznak, akár nem; ha nem dől- | 
goznak, „so mögen sie zum Teuffel lauffen ;“ a bá- i 
nyáknál úgy sincs jövedelem s a vizhuzás hetenként í 

: 140 forintba kerül.
A munkások érre kijelentették, hogy ha kíván- ' 

1 ságuk nem lesz teljesítve, ők lefoglalják a termelt ' 
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nának a vezető szereplésére, ezt mégsem teszik. 
Különösen nem tudjuk okát annak, hogy való
ban művelt hölgyközönségünk közül mért nem 
vállalkozik egyik vagy másik arra, hogy a 
mozgalom élére lépne. Hiszen igaz, hogy az ily 
szereplés sokszor háládatlan és — elég saj
nos — irigykedésekre és félreértésekre ad 
alkalmat, de másrészt mégis sok elismerés
sel és azzal a büszke tudattal jár, hogy egy 
város társadalmi életét mintegy reorganizálta.

Gondoljunk csak vissza azon időre, midőn 
alkotmányunk visszaállíttatott és ez városunkra 
és különösen akadémiánkra nagy befolyással 
bírt, mert az idegen ajkú elemek innen kiszo- 
rittattak és e körülmény a társas viszony meg- 
lazulását is eredményezte. Ekkor jött körünkbe, 
mint főbányagróf, báró Mednyánszky Dénes, ki
nek fenkölt lelkű, nagy műveltségű neje társa
dalmi életünk élére állva, egy csapással meg
változtatta a helyzetet, sőt e tekintetben annyira 
üdvösen működött, hogy az akkorjában még 
egymástól idegenkedő hivatalnoki és polgári ele
met nemcsak közelebb hozta egymáshoz, de 
társadalmilag egyesítette is. Fel tudta kelteni 
az általános érdeklődést minden társadalmi té
nyező iránt. Szóval az ő lelkes vezetése alatt tár
sadalmi életünk akkor a legszebb virágzásnak 
indult.

Sajnos, hogy a nemeslelkű bárónő csak 
nehány évet tölthetett városunkban. Távozásá
val társas életünk is újból hanyatlani kezdett.

Meg vagyunk tehát róla győződve, hogy 
oly városban, melyben annyi intelligens elem 
van, mint Selmeczbányán és melynek oly lelkes 
fiatalsága van, mint akadémiánk hallgatói, is
mét felvirágzásnak indulna a társadalmi élet, ha 
egyrészt a lukszus békóitól szabadulunk, másrészt 
egy erre, társadalmi állásánál fogva is hivatott 
lelkes nő áll a mozgalom élére.

Nehány szó cselédviszonyainkról.
Csaknem általános a panasz a cselédek miatt; 

a cselédkérdés már oly égetővé vált, hogy legfőbb 
ideje egyszer már erélyesen intézkedni, hogy e kérdés 
lehetőleg kedvező megoldást nyerjen. ,

Ne kicsinyeljük e tárgyat; nagyobb fontosságú 
az, mint első pillanatra gondolnók. Nemcsak a ház
tartás rendes, pontos vezetése, de nem kis mérvben 
a családi élet békéje is, sajnos, attól függ, jó cseléd 
van-e a házban ?! Nem túlozunk. A tapasztalat bizo
nyítja, mint zavarhatja meg aláaknázó művelettel, i 
alattomosan a roszakaratu cseléd a családi bizalmat, 
egyetértést. De eltekintve ettől, mily, együttvéve már 

jelentékeny, anyagi károkat okozhat a könnyelmű cseléd 
a háztartásban! És remélhetjük-e ez állapot javulását, 
mig minden megmarad a mint van ?! Bizhatunk-e oly 
cselédben, elvárhatjuk-e azt, hogy mindenben gazdája 
javát, érdekét szem előtt tartva, hiven szolgálja azt 
oly cseléd, ki mindössze talán 2—3 hónapon át van 
egy helyen ! ?

Hogy a cseléd jó és megbízható legyen, nem elég 
az a rideg viszony az úr és a szolga között, de e vi
szonynak némi patriarchális jelleggel is kell birnia. A 
cselédnek meg kell győződve lennie arról, hogy gaz
dája nemcsak a cselédet, de embertársát is látja benne. 
De juthat-e a cseléd ily meggyőződésre, ha jóformán 
még a háztartás rendjébe sincs avatva, s máris másutt 
keres szolgálatot?! De, mondhatná valaki, hiszen épen 
az a baj, hogy a cselédek oly hamar változtatnak 
helyet. Igen, itt a baj egyik lényeges oka; de hát ez 
ok csak okozat, s ennek okát kell kutatnunk, hogy 
megszüntetésével a belőle folyó visszás állapotoknak 
vége vettessék. Nem akarunk senkit sem vádolni vagy 
gyanúsítani; de azt beláthatja mindenki, hogy a cse
lédek oly gyakori helyváltoztatásából a cselédszerző in
tézeteknek van csak hasznuk, mert a hányszor egy- 
egy cseléd gazdát cserél, annyiszor fizeti meg a hely
szerzőnek a dijat. A helyszerzőnek tehát érdekében 
áll, hogy a cseléd minél gyakrabban változtassa meg 
helyét: és talán el is követ egyet-mást, hogy ez érde
két előmozdítsa, módja van rá elég; pl. az a hirhedet’ 
lebeszélés, mit természetesen nem ő maga végez. Ily 
körülmények között a háziasszonyra, de meg a cselédre 
is csak kár háramlik.

Ezeket a cselédszerző intézeteket kellene első 
sorban szigorú ellenőrzés alatt tartani, hogy tényleg 
cselédszerzők és ne cselédelszerzők és 
cselédelcserélők legyenek. De más tényező 
is van, melynek igénybe vételével a cselédmizerián 
segíteni lehetne. Legyen valami, a mi a cseléd ambi- 
czioját felkelti; mi pontos, hű szolgálatra buzdítja. 
Mért ne lehetne például dijat tűzni ki, melyet, mond
juk, oly cseléd nyerne el, ki 4—5 évet egy családnál 
töltött, s ki ellen panasz nem merült fel. De szükséges 
volna a cseléd törvények szigorítása is, mely a gaz
dának a cseléddel szemben több jogot ad. De sokat 
tehetnének a cselédviszonyok javítása érdekében 
maguk az asszonyok. Alakítsanak egy szövetkezetét, 
melynek tagjai kötelezik magukat oly cselédet, ki a 
szövetkezet más tagjánál szolgált, csak ennek előzetes 
beleegyezésével s á tőle a cseléd magaviseleté iránt 
nyert tájékozás után felfogadni.

Kisértsék meg!
Szóval a mostani tarthatatlan állapoton valami 

utón módon segíteni kell!

Újdonságok.
— Főispánunk, ha valami akadály közbe nem 

jön, jövő kedden megérkezik városunkba és a közgyű
lésen meg a közigazgatási bizottsági ülésen elnökölni fog.

— Kinevezés. Walmráth Nándor nyug, városi 
kiadó a belügyminisztérium által Bélabányára helyettes 
anyakönyvvezetőnek lett kinevezve.

ejtett Graff Andráson. Etetteért Chalubkátmárczius 11-én 
bezárták („ist auf’s Schlosz in’s Himmelreich verschafft 
worden.“) s arra Ítélték, hogy a borbélynak, ki Graffot 
gyógyította, 8 forintot, Graffnak 15 forintot, a büntet- 
ért pedig 25 forintot fizessen.

Gienger Nándor Frigyes emlékére nevezték el az 
uj fedü aknát, melynek helye 1624 junius 17-en jelöl
tetett ki a Brenner szövetkezet főrészeseinek kérésére, 
Nándoraknának.

Talán nem lesz érdektelen, ha a kijelölési ünnepé
lyen résztvettek névsorát közöljük.

Ott volt Putscher György, bányamester, Schmidt 
Lőrincz és Pistorius Gáspár, bányaesküdtek, Béla 
János, bányabirósági Írnok, Wenger Mihály, királyi 
pénztárnok. Lanser Lénárd, királyi könyvvivő, Raitter 
Lukács, Raitter György Ulrich és Kaiser Mátyás bá
nyarészesek, Schallmann Illés, brenneri gondnok, 
Eckstein Zsigmond, brenneri könyvvivő, Hóhér János, 
Giengerné ügynöke, Raitter Margit és nevelőnője, 
Thailer Bálint, királyi bányatiszt, Scholtz György, fő- 
aranyválató, Weigl Ádám, királyi kohótiszt, Wenger 
János, Frisowitz gondnoka, Reus György, Wosinger Já
nos, Márkus Mátyás, Prockheim, Scholtz Tóbiás, bá
nyapolgárok, Bieli Márton, brenneri bányatiszt és 
Jacobi Mátyás. A bányabiró az akna helyének kijelö
lését következő szavakkal végezte : „Gott dér alléi - 
höchste obriste Pergmeister, dér gebe und verleihe 
seinen Vetterlichen Seegen, das er möge hinein ge- 
sunckhen, und inzwischen reiche Khailerzt erbaut 
und angetroffen werden. Ámen.44

(Folyt, köv.)

— Farbaky István országgyűlési képviselőnk a 
képviselőház pénzügyi bizottságába lett beválasztva. 
Előbb a közoktatási bizottság tagja volt. A pénzügyi 
bizottság tárgyalja az ország legfontosabb ügyeit s 
igy képviselőnknek e bizottságba történt megválasztása 
kitüntető jelleggel bir.

— Hangverseny. Az akad, ifjúsági kör f. évi 
deczember hó 7-én (hétfőn) a városi vigadó nagyter
mében hangversenyt tart. A hangversenyt táncz követi. 
E hangverseny műsora a kővetkező : 1. Nyitány: József 
Egyptomban. Mehultól. Előadja: az akad, zenekar. 
2. Részlet Petőfi Aposto-láb ól. Szavalja: Kralovánszky 
Gy. úr. 3. Népdalok. Énekli: az akad, dalárda. 4. 
Adagio. Beriol-tól és Kniawiak Wieniawski-tl. Elő
adja hegedűn: Puky László úr. Zongorán kiséri: Ujágli 
Zsolt úr. 5. Az én első vallomásom. Irta: Blaschek 
A. úr. Felolvassa: Véssey M. úr. 6. Népdalok. Éneklik: 
Vidos M. és Danesku J. urak. Czimbalmon kiséri: 
Toperczer úr. 7. Quintuor. Schuberttől. Előadja: a 
Puky kvintett. 8. Hajós-dal. Eckert-től. Énekli: az akad, 
dalárda. 9. Erdészinduló. Fahrbacb-tól. Előadja: az 
akad, zenekar. — A hangverseny és tánczmulatság 
igen sikerültnek Ígérkezik.

— Bányaszerencsétlenség. Múlt pénteken este 
fél 8 órakor a Miksa-aknán bányaszerencsétlenség 
történt. Lehoczky János ottani szállító mester ugyanis 
az aknába zuhant és ott szörnyet halt. A szerencsét
lennek szétroncsolt hullarészeit több órán át szedték 
össze az akna minden részében. A vizsgálat s illetve 
előnyomozás megejtésére, Hlavacsek Kornél bányamű
vezető jelentése folytán, már szombaton reggel meg
jelent Kuti István alkapitány a helyszínén. A vizsgálat 
azon alapos vélelmet eredményezte, hogy Lehoczky 
szállító mester öngyilkossági szándékból dobta magát be. 
Neki ugyanis a szerencsétlenség megtörténte idejében ok
vetlenül tudnia kellett, mint szállító mesternek, hogy 
az akna bejárata nyitva van, melynek kerités ajtaját 
szállítások alkalmával mindig, tehát ez esetben is ő 
maga zárta be. A szerencsétlenség megtörténtekor az 
akna száján, Lehoczkyt kivéve, senki se volt jelen, 
tehát az eset mikénti megtörténtét teljes bizonyosság
gal kinyomozni nem lehetett, de a fent említett 
körülmények felette valószínűvé teszik, hogy a szállító 
mester öngyilkosságot követett el.

— Rendőri hírek. Megszökött b á n y a is
kolás czim alatt közöltük, hogy egy bányaiskolai tanuló 
eltűnt volna. Ehir ily alakban nem felelt meg egészen a 
valóságnak, mert a nevezett bányaiskolai tanuló min
den bejelentés nélkül eltávozott ugyan, de a múlt 
napokban bűnbánólag ismét visszaél kezétt. — A 
nyomor. Múlt héttőn a Pál tárnában félig megfagyva 
találtak egy embert, ki úgyszólván teljes meztelen 
állapéiban feküdt ott egy pokróczfélével takaródzva. E 
szörnyű kinézésű és a kiállott szenvedésektől és éhség
től hihetetlen szánalmas állapotba jutott embert a 
kapitánysághoz vezették, hol azt vallotta, hogy Maszni 
Andrásnak hívják, 52 éves, ágost. evang. vallásu, vala
mikor kincstári, most legutóbb pedig Mihály-tárnai 
munkás volt. A Mihály-tárnai munkából azonban el 
lett bocsájtva és azóta sehol sem tudott’ munkát ta
lálni. Mikor már mindenéből kipusztult és már lakása 
se volt, egy ideig csak kóborolt, mig végre foszlány 
maradványával magát betakarva a Pál-tárna bejáratá
ban keresett menhelyet. Itt találták őt meg. Bármi 
is lett légyen oka ez ember borzasztó nyomorúságá
nak, mégis rettenetes elgondolni, hogy ily eset egyál
talán mai napság előfordulhat. Hisz a gonosztevőnek 
a legszigorúbb fegyházban lévő helyzete is irigylendő 
állapot e nyomorult emberéhez képest, kit talán egy 
könnyelmű lépés vagy az a pokoli pálinka, melyet 
kíméletlenül ki kellene irtani, mielőtt az emberek nagy 
részét ez irtja ki, sodorta e borzasztó helyzetbe. Bármint 
legyen is, felkérjük azokat, kik általuk nem használ
ható, ócska, fehér vagy ruhaneműt e szerencsétlennek 
adni akarnának, azt a rendőrkapitányi hivatalba küld
jék, hol ily nemű adományok mások részére is ezenlul 
elfogadtatnak. — Az utcza megnevezésével 
ellátót t házszám táblácskák most szögeztetnek 
fel az egyes házakra. A táblácskák hatósági közegek ál
tal lesznek fölszegeztetve és áruk csak 34 krajezár, 
mely összeg a háztulajdonosok által azonnal lefize
tendő. A táblácskák igen csinos kiállitásuak, felső ré
szükön a házszám és városrész ez alatt az utcza ne
vének megjelölésével. — Egy árva fiút, kinek se 
apja és anyja többet nem él, tolonczoltatolt ide a maros
vásárhelyi rendőrség. A fin neve: Goldberger Mór iz
raelita vallásu és 11 éves. Az ide tolonczolás indokául 
az szolgáltatta az alkalmat, hogy a maros-vásárhelyi 
rendőrségnél azt állította, hogy szülei egykor abban a 
városban laktak, hol „sok az arany és hol az aranyat 
és ezüstöt verik." A fiúnak szülei itt sohasem laktak 
és igy alkalmasint Körmöczbányán lakhattak, hová 
rendőrségünk máris átiratot intézett ez ügyben. Végül 
megjegyezzük, hogy a szegény árva fiúcska oly rosszul 

csupán csak a bányászat érdekeiről fognak gondos
kodni. Bethlen “generális kapitánya44 és gömöri fő
ispán Georgius Zechy de Rimasécz“ e reversalisért 
cserébe Írásban ígérte, hogy meg fogja őket védeni és ; 
túlságos beszállásolásoktól megkíméli.

Ez évről azt is fel kell említenünk, hogy az első ; 
vizemelő gépet hozták be, melyet egy Kuttenbergből 
jött, Knechtl András nevű gépész épített és rendezett 
be, s melyet lóerejű járgány hajtott. i

Csapásnak lehet nevezni a selmeczi bányászatra ; 
nézve azon körülményt, hogy ez időben 70 vájár | 
hagyta el a munkát, részint a legújabban elrendelt ! 
adó, részint a kőzetek keménysége miatt, de legnagyobb ' 
részt azért, mert a lengyel határon, Neumark nevű j 
város mellett uj bányát nyitottak, melyhez nagy igé- i 
retekkel csábították a munkásokat. i

A háborús idők, mint mindig, akkoriban is hátrányos ■ 
befolyással voltak az emberek erkölcseire. Veszeke- | 
dések, verekedések épen nem voltak ritkák. így 1624 ! 
márczius 3-án is, mikor a Brenner szövetkezet főré- ‘ 
szese Giengerné asszony az ő unokája Frigyes nevenapja ) 
alkalmából jó napot akart szerezni a munkásoknak és , 
tiszteknek. Giengerné asszony jó borral vendégelte meg ! 
őket. (Akkoriban a jó bor még nem termett a pin- 
ezében, de a szőlőtőn, mely történelmi igazság a mai 
kor gyermekének majdnem hihetetlen; hiszen ki ivott, 
vagy legalább csak látott is szőlőről termett bort?) 
A jó bor csúszott, már t. i. le a szomjas gégéken, s 
estefelé bizony már sokan oly állapotban voltak, mely 
nem ismeri a higgadtmeggondolást. Azamugyisizgékony 
kedélyek felhevültek s oly parázs verekedés támadt, mely 
akármely alföldicsárdánakisbecsületérevált volna. Vere
kedés közbeu Chalupka Márton bányatiszt 11 késszurást
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van ruházva, hogy bizony ráférne egy kis ócska, téli 
ruha, melynek adományozása iránt felkérjük jótékony 
közönségünket.

— Tizennyolczezer forintnyi kölcsönt engedé
lyeztek Esztergomban a helybeli apácza zárda felépíté
sére, mint azt Boltizár’József püspök, polgármesterünk
nek a tegnapi napon táviralozta. A kölcsön bizonnyára 
valamelyik egyházi alapból lesz adva, de bárhonnan 
is jöjjön az, most már bizonyos, hogy a jövő észtén- ' 
döben egy díszes apáczazárda és leányiskolái épület 
fog felépittetni általános örömünkre.

— Ipariskolai mizériák. A városi ipariskola 
tudvalevőleg a róm. kath. elemi iskolaépületben tar- : 
tátik. Azon állapot, melyet különösen az ipariskola 
előkészítő osztályába járó tanulók eltűrni tartoznak, 
egyenesen mondva siralmas és botrányos. A padok 6 
éves gyermekek részére vannak készítve úgy, hogy ; 
azokban legfeljebb negyven gyermek találhat helyet. ■ 
Az ipariskola előkészítő osztályának hallgatói mind- j 
annyian a 15 évet meghaladott serdült korú ifjak és ’• 
számra nézve — hetvenketten vannak. 1 essék , 
csak elképzelni, hogy hat éves gyermekek részére ké- , 
szült padokban ilyen felnőtt ifjak milyen kínos hely- j 
zetben ülhetnek; tessék csak elgondolni, hogy négy- j 
ven, 6 éves gyermek részére készült padokban j 
hetvenkét serdült korú i f j ú van betömösz- > 
kölve. Hisz ez nem egyéb, mint agyonkinzás; mert •' 
e tanulóknak a legrettenetesebb kínos testmozdulatokat ! 
kell véghezvinniök, hogy valamiképen ülhessenek. Ezen ; 
állapot tehát egyszerűen nem tűrhető továbbra. Kü- j 
lönben ezen iskola egyéb bajaira is legközelebb visz- > 
szatérünk.

— Az uj akadémiai palota, mint értesülünk, a 
volt Schuszter, most Székely és a Kőrös-féle ház és 
telken fog felépittetni, a két telek közt fekvő kincstári 
teleknek bevonásával. Sőt azt is hallottuk, hogy Székely I 
Vilmos úr 15000 írtért eladta máris az akadémiának ( 
szép házát és nagy telkét. Az uj akadémiai palota ■ 
építésére mi is ajánlatba hoztuk e lelket és igy csak j 
örvendeni fogunk, ha e díszes épület ily alkalmas • 
helyen fog feléppittetni. — Mint halljuk, történtek 
ugyan újabb ajánlatok is, — igy felajánllatott a íor- 
tuna közvetlen szomszédságában lévő, de már a 
bélabányai kapun túl fekvő Linder-féle ház és telek, 
de úgy látszik ezek, figyelmen kívül fognak hagyatni.

— Sikamlós út. Nem szólunk ezúttal azon 
sikamlós útról, melyen erkölcsi tekintetekből napjaink
ban sokan elcsúsznak, hanem azon sikamlós utakról, 
melyek városunkban a tél beálltával annyira veszélyesek 
hogy azokon a testi épség koczkáztatása nélkül járni 
alig lehet. Igaz, hogy dobszóval és a papiroson, ki 
ett hirdetve, hogy e sikamlós utak (t. i. a város 

jégkérgü járdái) behintessenek, de ezzel úgy vagyunk, 
mint sok mással, hogy a kinek tetszik, e rendelkezést 
betartja, a kinek pedig nem, hát nem tartja be. E 
sikamlós járás-kelésnek már is van egy balesete. Özv. 
Mannerné Ilonka leánya ugyanis a sima utczán el
csúszott és egyik karja két helyen eltörött. — A leg
szigorúbb intézkedések foganatba vételét kívánjuk, : 
hogy a járdák és illetve utczák télen át való behin- j 
tése, vagy a hó és jég réteg felvágatása eszközöltessék : 
ez által megakadályozva annyira űzött csúszkálást is. , 

Különfélék.
— Népmozgalmi kimutatás. Az elmúlt november 

hóban a belváros és Banka területén született: 18 fiú, 
15 leány; meghalt: összesen 23 egyén, ezek között 12 
gyermek és 9 ötven éven felüli ember. A kimutatásból I 
két szomorú tényt kell konstatálnunk, először, hogy j 
a gyermek halálozás szerfelett nagy es hogy a múlt 
hónapban tüdőlobban hat ember halt meg a 
belvárosban.

— A deczember havi közgyűlés f. hó 9-én. a ; 
közigazgatási bizottsági ülés pedig 10-én fog megtar
tatni. Mindkét gyűlésen alkalmasint Horváth Béla 
főispánunk fog elnökölni és több érdekes tárgy kerül 
napirendre. így a megüresedett városi kiadói és szü
lésznői állásnak választás utján leendő betöltése, a 
vízvezetéki tervek érdemleges tárgyalása stb. Azt is 
hallottuk, hogy egy nehány interpelláczió is fog tétetni. 
Különben itt közöljük a közgyűlés tárgysorozatát:

1. A polgármeiter jelentése a közigazgatás november havi 
állapotáról.

2. 8471. A nraélt. m. k. Ministérium f. évi.21973/M. E. ren
deleté a m. k. közigazgatási bíróságról szóló 1896. évi XXVI. t.-ez. 
végrehajtása tárgyában.

3. 8224. A nagymélt. in. k. Beliigyministerium f. évi 100611. j 
sz. rendelete a város közegészségügyi viszonyainak vizsgálatáról.

4. 8270. Ugyanannak f. évi 95850. sz. rendelete az apáeza | 
leányiskola intézetének felépitésére megszavazott 4000 frt adomány- I 
ról kiállított köiesönkötvény s törlesztési terv jóváhagyása iránt. j

5. 8413. Ugyanannak f. évi 99253 sz. rendelete a légszesz- ; 
gyári két altiszt fizetésének ujabbi rendszeresítése tárgyában

6. 8507. Ugyanannak f. évi 105310. sz. rendelete a Lopták 
Pál rétjének 150 frt árban való megvételére vonatkozó közgyűlési 
határozat jóváhagyása iránt.

7. Ugyanannak f. évi 105332. sz. rendelete a Csernay félj 

Sztrelecz Anna rétjének 300 frt árban való megvétele iránti jog
ügylet megerősítése tárgyában.

8. 8540. Ugyanannak f. évi 98420. sz. rendelete a Béla
bányai ág. hitv. ev. temető helyéül kiszemelt telek eserébevételének 
jóváhagyása iránt.

9 8023, 867/8271. Ugyanannak f. évi 93715, 94 318 és 1192 
sz. körrendeleté több oláh és magyar nyomtatvány elkobzása tár
gyában.

10. A nagymélt. kereskedelmiügyi m. k. ministérium f. évi 
50055. sz. rendelete a Garam-berzencze selmeezi vasúton közlekedő 
személyszállító vonatok szaporítása és a vasúti díjszabálynak meg
változtatása tárgyában.

11. 8240. Tanácsi előterjesztés a közigazgatási bizottság öt 
tagjának választása iránt.

12. 8400. Tanácsi előterjesztés a belvárosi ivó és használati 
vízvezeték tárgyában a Walser-czég által elkészített tervek, leírások 
s költségelőirányzat bemutatása mellett.

13. A kijelölő választmány előterjesztése a megüresedett ta
nácsi kiadói állás betöltése iránt választás útján.

14. Ugyanannak előterjesztése a megüresedett városi szülész
női állás betöltése iránt választás útján.

15. 8283/8557. A tanács előterjesztése több városi javadalom 
szabadkézből való bérbeadásánál elért eredmény megáliapitása iránt.

16. 8193. Tanácsi előterjesztés a garam-berzencze—lévai helyi 
és vasúthoz kisajátított városi szénásfalvi birtok árának megalapítása 
iránt első Ízben való tárgyalás czéljából.

17. 8397. Tanácsi s küldöttség; előterjesztés a vihnyei újlaké 
és fiirdőházban elterjedt házi gomba kiirtása tárgyában.

18. Az erdőmester jelentése f. évi nov. havi működéséről s 
decz. havi teendőitől.

19. 5768. Tanácsi előterjesztés a bankai és f.-rónai rendőr
biztosok részére tüzifaátalány megállapítása iránt.

20. 8176. s 8194. Tanácsi előterjesztés a Morgenstern-féle , 
kert-telek megvétele iránt másodízben való tárgyalás czéljából.

21 A gazdasági bizottság s a tanács véleményes előterjesztése 
a juhok után megszabott legeltetési dijak tervezett felemelése iránt.

22. Ugyanannak véleményes javaslata Dobó Sándor városi 
számtiszt részére külön dij engedelyezése iránt a légszeszgyár ke
zeléséért.

23. 8178—8197. Tanácsi előterjesztés a steffultói beltelki rét 
eladási ügyében 3-ad ízben való tárgyalás czéljából.

24. 7992. Tanácsi előterjesztés a Zachar János bélabányai 
lakos által malom földbér ezimén fizetett tartozás leiratása iránt.

25. 8065. Tanácsi előterjesztés a selyemtenyésztés meghono
sítása körül követendő s a hódrusbányai gyümölcs tenyésztéssel 
megbízott tanító díjazása iránt.

26. 8116. Tanácsi előterjesztés JMollek János részére 69 □ öl 
városi területnek □ ölét 20 kr árban való átengedése iránt.

27. 8122. Hunyadvármegye megkeresése az államépitészeti 
hivatalokban alkalmazott mérnökök előléptetési viszonyainak rend
szeresítése iránti feliratának pártolása tárgyában.

28. Békésmegye megkeresésére a törvényhatósági tisztviselők 
nyugdíj viszonyosságánák megájlapitása iránt.

— A bánya remetéje. Ki hinné, hogy még a 
19-ik század végén is vannak remeték a felvilágosult, 
a túlművelt, a minden meg nem f o g h a t ó t tagadó 
Európában?! Pedig vannak. Nem is kell messzire 
mennünk, hogy egyet találjunk a javából. A Hodrus- 
bányának ereszkedő völgy erdőrejtette sziklái között 
van egy elhagyott bányanyilam. Út nem vezet hozzá; 
el van az úgy, hogy bizony senki sem sejtené, hogy 
ott emberi lény tanyázik. Pedig úgy van. Remete 
lakja az elhagyóit bányanyilamot. Bányamunkás volt 
előbb, most koldulási engedéllyel biró remete. Zajacz 
a neve, megmondhatjuk. Rejtett űregében tűzhelyet 
csinált kövekből. A füst elvezetésére lyukat vájt s ott i 
éldegél csendes elmélkedésben. Eledele tej, melyet a ' 
környékbeli majorságokon vásárol vagy kap ; néha 
még kávét is főz magának, s naponta elszí egy szivart 
— ha van. Ha koldulással nincs elfoglalva, odújában 
szent énekeket hangoztat a bánya mélye felé fordulva, 
s gyönyörködik a sötétből kongó visszhangban. Ünnep 
és vasárnapon fölveszi tisztességesebb ruháját, s 
eljár szép rendesen a templomba. Mesének hangzik 
ez mind, de igaz. Csak azt akarnók tudni, hogy élhet 
meg ott a bányanyilamban jámbor remeténk, ha a tél 
zúgó szelei feltorlaszolják a havat, s minden kis ös
vényt, minden csapást méternyire hóval temet be? 
Vagy van-e remeténknek a tél idejére más buen reti- 
roja, hova beveszi magát?! Akármint van, de e bá
nyaiaké remete mindenesetre érdekes jelenség.

— A Priviczky házán felállítandó levélgyűjtő 
szekrény tárgyában a következő sorokat vettük: A 
„Selmeczbányai Hetilap’ f. évi november 26-án keltű 
49. számában „Panasz és kívánság" rovata alatt, a 
közönség érdekében közölt kívánságra nézve, szives 
közzé tétel végeit lisztelettel értesítem, hogy Priviczky 
Rezső kereskedő ur szives volt kérelmemre már ma 
folyamodni értékczikk árusítási engedélyért a posta és 
távirda igazgatósághoz. Kérelmét a legmelegebb pártfo
gással terjesztettem fel. Mint ez ideig nem, úgy ezentúl 
sem zárkózom el a közönség méltányos kívánsága 
elől, s a kérvénynyel egyidejűleg kértem a posta és táv
irda igazgatóságot, hogy a levelező közönség érdekében 
a Priviczky üzletére is egy legújabb kiállítású és szer
kezetű levélgyűjtő szekrényt, minők a Budapesten 
alkalmazottak, engedélyezzen. Hiszem, hogy felettes 
igazgatóságom indoklásomat elfogadja, s nem sokára 
azon kellemes helyzetben leszek, hogy nemcsak a 
Priviczky üzletére, de a postahivatali helyiségre vala
mint a többi üzletekre is, hol eddig is vannak levélgyüj- 
tőszekrények alkalmazva, a Budapesten alkalmazott 
csinos kiállítású és egészen ujszerkezetü levélgyűjtő- I

szekrényeket alkalmazhatok. Megjegyzem, hogy ez 
utóbbi helyekre elhelyezendő szekrények beszerzésére 
az engedélyt még október hóban megkaptam, de saj
nos, a vállalkozó azokat még mai napig sem volt képes 
előállítani. Addig is úgy a t. ez. közönség, mint szer
kesztő úr részéről egy kis türelmet kérek. Selmecz- 
bányán 1896. nov. 27-én. Fekete Dezső m. kir. 
posta és távirda hivatali főnök. Örömmel és köszönet
tel üdvözöljük derék, előzékeny postafönökünk eme 
gyors eljárását és kijelentését s türelemmel fogunk 
várni.

— Egyenruhát a bányászoknak. E kívánságot 
nem egy Ízben hallottuk már bányásztisztviselők és 
altisztek részéről hangoztatni. Nem vitatjuk, mennyire 
terjedt el ez óhaj, de tény az, hogy a bányászoknak 
nincs egyenruhájuk ; mert a mit jelenleg annak nevez
nek, nélkülöz minden egyöntetűséget. Majdnem minden 
vagy legalább is sok kincstári szolgálatágnál meg van 
az azt jelző egyenruha, melyen a magyar állameszme 
is nyer kifejezést; igy van ez pl. az erdészeknél is; 
nem volna-e czélszerü, a bányászoknál is egyenruhát 
megállapítani, jelvények által megkülönböztetve egy
mástól a bányaiskolai tanulókat, a bányászaltiszteket, 
a bányászakadémiai hallgatókat és bányásztisztviselő
ket ?! Ha elfogulatlanul Ítélünk, el kell ismernünk 
azon elvitázhatlan igazságot, hogy az egyenruha vise
lésnek soknemű előnye van. így az egyenruha nincs 
annyira alávetve a divat különféle változásainak, 
évadok s egyes alkalomszerüségek néha szeszélyes kö
vetelményeinek ; ez okból az egyenruhaviselés nem 
csekély anyagi megtakarítással is jár; de tagadhatat
lanul emeli az egyéni és hivatalos tekintélyt is; az 
egyenruhát viselő erkölcsileg mintegy kényszerítve van 
arra, hogy minden körülmény között uralkodjék ma
gán s magaviseletével ne csorbítsa az állásával járó 
köteles tisztességet. E felhozott okokból folyólag fe
jezte ki előttünk nem egy bányászember abbeli óhaját, 
hogy a bányászok részére is állapíttassák meg egyen
ruha. Mi e kívánságot nyilvánosságra hoztuk; talán 
meg lesz a kivánt eredménye.

— A Szent-Antalban leégett Pécsi-féle malom 
megmaradt vas és aczél alkatrészei, ma délután1 3 
órakor, a helyszínén tartandó árverésen fognak a 
legtöbbet Ígérőnek eladatni.

— Urjövet van, a böjt ideje, melyet a vallásos 
költészet leggyöngédebb virága ékesít. Mert nem szép, 
gyöngéd költ'szet-e, emlékét ülni az emberi nem 
legmagasztosabb reményének, várakozásának ? ! Közei 
az idő, melyben az Úr testesült szeretete, a Meg
váltó, eljövend, hogy emberi élettel, emberi szenve
déssel megváltsa az emberiséget a sötétségből s a 
szeretet enyhe, éltető világossága felé vezesse! Az 
Úrjövet van ! Mily biztató, mily örvendeztető szó ez ! S e 
remény, e hivő várakozás emléke meg van az adven- 
tusban, az úrjövetben. Múlt vasárnap reggel zengett 
fel ismét az isten házában a „rorate coeli desuper" 

| „harmatozzatok egek onnan felülről" kezdetű, szép, 
költői dal. S maga a mise is mily egészen más a 
többinél. A templom homályát csak a gyertyák lángja 
oszlatja festői félderengéssé. Gyertya fénye mellett 
imádkozik a hivő könyvéből, mitsem törődve szom
szédjaival. A ki a „rorátéba“ megy, az nem hival
kodni jár a templomba, de imádkozni. Ott a szende 
lánykák, kendő fejükön, egyszerű ruhában, mily áhí
tattal térdepelnek. Amott a vén anyóka mily buzgón 
morzsolja le olvasóját. — A derengő korány győztes 
versenyre kél a gyertyák fényével. A mise véget ér: 
a hívők hazafelé mennek. Pereczessip recsegő hangja 
zavarja fel a csendet, s a szellemi eledel után a test 
is megköveteli jogait; egy perecz nem árt meg s nem 
bűn az ima után. Odahaza azután, hiszen nincs színház, 
hálózni nem szabad, miről lehetne tehát szó mint a 
közelgő karácsonyról?! Mennyi vágy, mennyi remény 
fűződik e szóhoz: karácsony. — Mi azt kívánjuk 
szives olvasóinknak, hogy az úrjövet ut legyen kíván
ságaik teljesüléséhez!

— Városi népkonyhát kellene felállítani, s ezzel 
megkísérelni véget vetni annak a megdöbbentő nyomornak, 
mely szomorú jelenségeivel kivált most, a tél kezdetén, 
majdnem uton-utfélen felkelti szánakozásunkat. Nem 
akarunk itt ismételve egyes eseteket felhozni, csak oda 
mutatunk azon nyomorúságos alakokra, melyek fényes 
nappal, a legélénkebb utczákon szemünkbe ötlenek. 
Nem felebaráti kötelesség-e, amaz elzüllött egyéneket 
a végromlástól, talán a bűntől megmenteni ? ’ Nem azt 
akarjuk, hogy a város ingyenélőket, naplopókat táp
láljon, de igenis azt, hogy ne tűrjön ingyenélőket, nap
lopókat. S e czélt el lehetne érni, s két irányban 
gyakorolni jótéteményt. Nem egy veszendő ember meg
mentetnék talán az éhhaláltól, s visszaadatnék a tár
sadalomnak, mint munkás tag. Azokat a lézengő, sem
mivel sem foglalkozó, isten tudja miből élő alakokat 
rendőrileg kellene közmunkára fogni, s bérük egy ré
szét élei mezősükre fordítani. Meg vagyunk róla győ
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zödve, hogyha ezen népkonyha létesülne, a közönség 
sem zárkóznék el, s emberbaráti adományokkal segé
lyezné a humánus intézményt. Talán e felszólalásunk 
nem marad eredménytelen!

— Czélszerü és olcsó karácsonyi ajándékoknak 
a legalkalmasabb czikkek Glücksthal Gyula áruházában 
lelhetők. A szebbnél-szebb árúk árai ez alkalomból 
lényegesen leszállíttattak. — Ajánlhatni egyebek közt: 
mindennemű ruhaszövetek, barchendek, kész felöltők, 
gyönyörű damasztteritékek, karmantyúk, sapkák, ken
dők, báli czikkek, szőnyegek és egyéb számtalan prak
tikus árúczikk, melyek külön-külön kellemes meglepetés 
tárgyát képezhetik.

Idegenek névsora.
— A múlt hétről. —

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10- % át vagyis 289 frt. 30 kr. bánatpénzt 
készpénzben vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november 
hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyministeri rendelet 
8. §-ában, kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt át
szolgáltatni.

Kelt Selmeczbányán 1896. évi november hó 25-ik 
napján.

A selmeczbányai kir. jbiróság mint telekkönyvi 
hatóság

Liha kir. jbiró.

H:PATZ1SAROK._|
FOLYTON ílLEsf

Koronalépés le
hetetlen. biztos 

járás által a lovat 
kíméli, használat

ban olcsóbb, 
mint a közönsé

ges sarok.
VALÓDIAFZÉLBÓL!

Kapható 
CSIBA ISTVÁN 

vaskereskedésében. |

Hungaria-Szálló:
Aufseres Ágost utazó Bécs
Hlavats Rudolf , , Bécs
Roth József , , Bées
Prünberger ,, Bpest
Zipzer István ,, Zólyom
Berger Sándor „ Brünn
Kovács Jakab „ Bpest
Berthold Sándor „ Bpest
Skőlen Károly „ Bées
Berger Károly „ Bées
Bretschneider czipőgyáros Bpest
Bőhm Emil utazó Pola
Pollák Sándor „ Pola
Fiseher Endre „ Ujhely
Ekersberg László „ Bées
Hirseh Moritz „ Bées
Beek Lipót ,, Bées
Grünvald Andor „ Bpest
Liver Artui- gyáros Hamburg
Bless Artúr titkár Hamburg
Reihold H. utazó Bées

Goldenstern Manó utazó Bécs 
Haulieh Mór „ Bpest
Deuseh János „ Bées
Lustig Simon „ Bpest
Klopstock J. Adolf „ Briinn 
Kohn Sándor vendéglős Garam- 

Berzencze.
Briinn Mór utazó Bpest
Radnay Miklós ezredorvos Nyitra 
Csipkay Ida úrnő Tarnóeza 
Weis Alajos idegen Tarnóeza 
Sehenk Gyula utazó Bées 
Gutman Sebestyén „ Bpest 
Felies Frend idegen A.-Kubin 
Fried Dávid kereskedő Bécs 
Bohtenstein Ödön utazó Bpest 
Veesei József (utazó) szállító 

Budapest.
Pebiek Miklós utazó Bpest 
Engelman Sándor kereskedő Ge- 

letnek.

1882. sz.

A n. é. közönség becses tudomására 
vagyok bátor hozni, hogy Selmeczbányán, 
a főtéren fekvő Wankovits-féle ház sarok
boltjában egy egészen újonnan berendezett, 
a modern igényeknek teljesen megfelelő, a 
legkülönfélébb s legfinomabb hazai, franczia 
és angol legdivatosabb szövetekkel dúsan 
felszerelt

Hirde t é s e k.
1896. tkv.

Árverési hirdeményi kivonat.
A selmeczbányai kir. jbiróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a selmeczi takarékpénztár 
végrehajtatónak Chovan János végrehajtást szenvedő 
elleni 1200 frt. tőkekövetelés és járulékai iránti vég
rehajtás ügyében a selmeczbányai kir. járásbíróság 
területén lévő Chovan Jánosnak a gyekési 76. sz. 
tjkvben az A I. 110. hrsz. 50. népössü. sz. ház. gaz
dasági épület, udvar, kert-, a 157. hrsz. szántó és rét 
zlebova-, a 346. hrsz. szántó és rét rigiárov-, és a 432 
hrsz. szántó és rét lucke nevű 5/16 urb. telek, vala
mint ahhoz tartozó a 17. sz. tjkvben B. 116. 128. 
sorsz. bejegyzés szerint az A I. 1—104. sorsz. a. kö
zös erdő és legelőbeli jutalékra az árverést 2893 frt 
ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 1897. évi 
január hó 5-én napján délelőtti 10 órakor a Gyekési 
községi biró házánál megtartandó nyilvános árverésen 
eladatni fognak.

ssabőüsletet
nyitottam.

Azon körülmény, hogy sok éven ke
resztül voltam a üzemmel és Man- 
heim országszerte jó hírnévnek örvendő 
nagy szabóczég társtulajdonosa és üzlet
vezetője, elég biztosítékot nyújthat a n. é. 
közönségnek arra nézve, hogy mindennemű 
igényét úgy a szövet nyújtás, mint a sza
bászat terén és a tartós és divatos kivitel
ben kielégíteni képes leendek.

Nagyrabecsült. pártfogását kérve maradok 
kitűnő tisztelettel

Selmeczbányán 1896. szept. havában 
Czemmel György 
szabóüzlet-tulaidonos.

Táneztanítási jelentés.
Alólirt a n. é. közönséget tisztelettel értesítem, 

hogy a f. évi 

táneztanítási íanfolyamot 
elkezdem, mely czélból beiratásokat a Szőllő 
szállóban 10-ik szám alatt lévő lakásomon d. e.

10—12-ig d. u. 4—6 óráig fogadok el.
Magamat a nagyérdemű közönségnek több Ízben 
tapasztalt jóindulatába s nagybecsű pártfogásába 

ajánlom.
Selmeczbányán, 1896. november 25-én. 

Szőllőssy Manó táneztanitó.

Női és leány confec- Ingek. Pelüche.

tio, selyemszövetek, Nyakkendők. Barchett. Flanell.

bársony. Zsebkendők. Női és férfi fehérnemű.

Kávéteriték.

Ágy és asztaltakaró.

Szőnyegek.

A ki az alkalmat felhasználni akarja jól és olcsón venni, az 

STEINER BERNÁTHOZ 
forduljon, mert a közeledő ünnepek alkalmából egy 

nagy karácsonyi occasiót 
rendez, és azon kellemes helyzetben van, hogy 400 db, 6 és 
7 méternyi, complett ruhákra elegendő, legújabb divatu és 
jó minőségű szövetmaradékot úgyszólván potom áron t. 

vevőinek rendelkezésére bocsájthat.
Ez alkalomból a többi czikkeire is, melyek leszállított ára
kon kaphatók és női és leány confectio selyemszövetek, 
bársony, plüche, barchet, flanell, női és úri fehérnemű, 
ingek, nyakkendők, zsebkendők, fejkendők, keztyűk, valódi 
Jáger ingek, kanafasz, rumburgi vászon, asztalnemű, kávé 
teríték, damasztok, chiffon, tunisz és csipkefüggöny, ágy és 
asztal takaró, szőnyegek, bútorszövetek és minden divat 
czikkek és rövidárukból állanak, felhívja a n. é. közönség 

b. figyelmét.
Számos látogatást kérve maradok kiváló tisztelettel 

Steínes’ Oeriiát.

Fejkendök.

Keztyűk.

Valódi Jáger ingek.

Bútorszövetek.

Minden divatezikkek.

Rövidáruk.

Damasztok. Chiffon. Kanafasz.

Baker Alajos 
fényképészeti műterme és ásvány 

árudája saját házában.
Barth Antal

hentes üzlete a takarékpénztár 
tulajdonát képező u. n. Flem- 
ming-féle házban. Kapható min
dig frissen s tisztán készült 
hentesáru, zsir, szalonna, teper- 
tyíi, virsli, sertéshús stb. stb. a 
legkitűnőbb minőségben és jutá

nyos árak mellett.

Friebert Ferencz 
a főtéren lévő szabóüzlete nagy, 
a legfinomabb és legdivatosabb 
kelmékkel felszerelt raktárral. 
Ezen üzletben díszmagyar ru
hák, férfi- és gyermeköltönyök, 
katonai és más egyenruhák fi
nom, ízléses kivitelben és leg
újabb fagonban gyorsan és jutá

nyos áron készíttetnek.

/EDukasz Oyula
Deák-Ferenez utcza Mihalik- 

féle házban lévő üveg, porezel
lán és lámpa dús választékú 

raktárát ajánlja karácsonyi és 
újévi ajándékok bevásárlására. 
Ez üzletben jutányos áron kap
hatók sör és likőr készletek, 
kristály és színes üvegből ; 

karlsbadi porezellán, evő, kávé, 
tea, mokka és mozsdókészletek; 
asztali és függőlámpák, legjobb 

gyártmányú villamégőkkel; 
ehinaezüst, vaj, sajt és ezukor- 
tartók, gyümölcs és sütemény
tálak, gyertyatartók,asztaldíszek 

és evőeszközök; majolika és 
porezellánfigurák, vázák és 

nippesek: tükrök, képek min
den nagyságban, aranyozott és 
diófakeretekkel, ablakfiiggöny- 
tartók, toilette és tea-asztalok, 

stb. stb.
Gverk testvérek

az Akadémia utezában, Sehosztal- 
féle házban lévő szabó és czipész- 
üzletiik. A t. vevő közönség a 
legpromptabb módon lesz itt el
látva kész és mérték után készült 

_____________________________ szabó és czipész árukkal.

Herczog M. ”'0.
Főtéren lévő üzletében lehet a Q 

legszebb karácsonyi és újévi aján- A 
dákokat olcsó áron bevásárolni. V ajánlja a t. közönségnek a V 
Raktáron van itt finom, divatos A régi városháziépület, oldal- A 
női kalap, karmantyú, sapka, gal- qboltjában lévő szép nagy Z 

lér, téli ezipő, keztyü, kendő, X választékban felszerelt X 
gyermekruha, játékárú, férfidivat v arany-eziistmüves és éksze- V 
czikk, album, emlékkönyv, neees- Á rész üzletét. Igen szép és Á 
saire, finom hímzett bőr szivar és X jutányos áron karácsonyi X 
pénztáreza, selyemesernyö, gálán- V ajándékokat vásárolhat itt V 
téri és norinbergi áru dús válasz- Á a n. é. közönség. — Javitá-Á 

tékban. X s°k gyorsan és pontosan x
eszközöltetnek. Q

Gasparik János 
a takarékpénztár épületében levő 
czipész-iizlete, melyben női, férfi 
és gyermekezipők raktáron tartva 
dús választékban készen kaphatók.

| Joerges Á. özv. és fla t 
W — karácsonyra —g 
ra dús raktárt tart a legújabb p 
® ifjúsági iratok, ajándék- @ 

müvek, remekírók és disz- E3 müvekből. 0?d Az évad levélpapír ujdon- ||
ságai raktáron vannak. I Q Névjegyek, emlékkönyvek P

4 stb. stb.

Lipta.v I.ászló 
ajánlja a terasszon lévő nagy 

üveg áruházát, mely rendkívüli, 
dús választékban van felszerelve. 
Mindennemű üveg, porezellán, 
majolika, ehinaezüst, nippes stb. 
árúi valóban érdemesek a meg

tekintésre.

Ocbtendung Ignácz 
a főtéren lévő boltja, melyben 
ásványdarabok és ásványból 

készült különféle emléktárgyak 
stb stb állanak a t. közönség 

rendelkezésére.

Krause Jószef 
templomberendezési műterme. 

Alapittatott 1890-ben. Templom
berendezési munkák és templom 
s más festések kivitele vagy fel
újítása minden stylnemben a 
legegyszerűbbtől a legfinomabb 
kiállításig. Szentek szobrai fából 
a legfinomabban festve és ara

nyozva.

8 MÁRKUS M.
q ezukrászüzletében kaphatók 
q igen szép karácsonyi és uj- Q évi ajándékok és karácsonyfa O díszek a legnagyobb válasz- x tékban.

Pleva József-féle 
czipész-üzlet a főtéren. Dús vá
lasztékban felszerelt kész ezipö- 
raktár. Női-, férfi- és gyermek
ezipők mérték szerint gyorsan, 
jutányosán, a legdivatosabb sza
básban, tartós kivitelben készít

tetnek.
SilJP’Pr I0T1ÁP7 karácsonyi és újévi ajándékok bevásárlására 
Olllgul lg,iidőz. aj£n]ja a terasgZon lévő nagy áruházát, mely- 
benjutányos áron kaphatók, készöltönyök, gyermekruhák, felöltőkben 
téli kabátok, bundák, esernyők, ezipők, kalapok, sapkák, kaloesnik 
férfidivat áruk, nyakkendők útitáskák és bőröndök stb.

ajánlja a karácsonyi ünne- 
pék alkalmából a terrasz- 

szon lévő, dús választékú, a legfinomabb, legdivatosabb és legtartó
sabb áruezikkekkel felszerelt nagy áruházát.

bőröndök stb.

Tusclll Gusztáv az al,só-syógytár mögötti ezukrász üzletét 
a karácsonyi ünnepek kozeledtevel a 

legújabb s legszebb ezukorárukkal és karácsonyfa díszekkel szerelte 
fel úgy, hogy ott meglepő, szép ajándékok vásárolhatók.

Tunisz és Csipke

függöny.

Rumburgi vászon.

Asztalnemű.

TRGINA ANTAL a terasszon lévő hentes üzlete, mely
ben tiszta, Ízletes hentes-készitmények, kitűnő minő

ségű zsir, szalonna, tepertyű, sódar, mindig friss 
sertéshús, jó virsli stb. kapható.

A ki jó és szép tartós és elegáns karácsonyi és újévi 
ajándékokat olcsó áron vásárolni akar, az siessen

WEISE ÁBOls.F
áruházába, a Deak-Ferenez utczában fekvő Stanga^Á 

féle házban.
Nyomatott Joerges Ágost özv. és Fia könyvnyomdájában, Selmeczbányán 1896.


